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тексты в ней могут иметь различные характеристики в зависимости от целей  

и задач изучения конкретной дисциплины. Например, в языковом образова-

нии учебные издания по теоретическим языковым дисциплинам являются 

приближенными по своим характеристикам к собственно научно-лингви-

стическим текстам. 

Цель исследования состояла в выявлении общих и отличительных 

характеристик синтаксической организации предложений. Анализ прово 

дился на материале 10-ти учебных изданий по теоретической грамматике 

английского языка, опубликованных в период с 1965 по 2014 гг. Объем 

проанализированного материала составил 1195 предложений, которые отби-

рались способом симптоматической выборки. 

На первом этапе был проведен анализ длины предложений в слово-

формах, который показал, что она варьируется от 21 слова в издании 1965 г. 

до 12 слов в издании 2014 г. На следующем этапе анализа было сопоставлено 

количество простых и сложных предложений. В издании 1965 г. доля 

простых предложений составила 21,3 % от общего числа отобранных предло-

жений, а в издании 2014 г. – 65,4 % от 104 предложений. Среди простых 

предложений преобладают распространенные предложения. Они составили 

24,5 % от общего числа всех видов предложений, в то время как осложнен-

ные предложения составили 19,3 %. 

Количество сложносочиненных предложений в текстах учебных изда-

ний составило 16,4 %, а сложноподчиненных – 39,7 % от общего объема 

выборки. В результате анализа предложений было обнаружено, что среди 

сложносочиненных предложений наиболее распространенными являются 

предложения, связанные соединительными союзами (в 66 % случаях). Среди 

сложноподчиненных предложений преобладают сложноподчинённые пред-

ложения с придаточным-обстоятельственным (39 %) и придаточным опре-

делительным (35 %). 

Интерпретация результатов показывает, что фактор «изменившегося 

адресата», оказывает значительное влияние на динамику и текущее состояние 

дел. Авторы современных учебных изданий используют более простую и 

ясную синтаксическую структуру, чтобы помочь студентам более эффективно 

усваивать информацию из учебников и учебных пособий. 
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СРЕДСТВА СМЯГЧЕНИЯ НАСТОЯТЕЛЬНОСТИ  

КОСВЕННЫХ ДИРЕКТИВНЫХ РЕЧЕВЫХ АКТОВ  

С МОДАЛЬНЫМИ ГЛАГОЛАМИ 

 

В косвенных директивных речевых актах немецкого языка активно 

используются модальные глаголы, позволяющие точнее выразить директив-

ную интенцию (Рогожникова И. Н., 2012). Степень настоятельности косвен-
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ных побуждений с модальными глаголами варьируется от требования до

вежливой просьбы. В процессе общения категоричность рассматриваемых

структур может смягчаться за счет различных языковых средств.

Чаще всего смягчению категоричности служат частицы ja, wohl, nur,

noch, denn, mal, nicht (46 %), например: „Ihr müsst nur noch irgendeinen Zettel

unterschreiben. Und dann kann ich gleich morgen zur ersten Reitstunde gehen“

‘«Вам надо только подписать какую-то бумажку. И тогда я уже завтра могу

пойти на первое занятие»’. Наличие частицы позволяет интерпретировать

конструкцию с глаголом müssen, которая обычно является достаточно кате-

горичным побуждением, в качестве просьбы.

Вторым по частотности средством смягчения настоятельности косвен-

ных побуждений с модальными глаголами является сослагательное накло-

нение глагола (29 %), например: „Wir könnten mit den Hunden spazieren

gehen.“ ‘Мы могли бы пойти погулять с собаками’. Такое предложение

является мягким и не оказывает давление на собеседника.

Достаточно часто смягчению настоятельности рассматриваемых структур

служат модальные слова vielleicht, wahrscheinlich (17 %), например: „Du sollst

vielleicht in die nächste Apotheke fahren, um die Arzneimittel zu holen.“ ‘Тебе

следовало бы, наверное, поехать в ближайшую аптеку, чтобы купить

лекарство’. Модальные слова эксплицируют неуверенность говорящего в воз-

можности реализации действия.

В качестве средства смягчения настоятельности директивных речевых

актов с модальными глаголами можно рассматривать маркер просьбы bitte

(8 %), например: „Ich würde gerne etwas trinken, bitte!“ ‘«Я бы хотела

что-нибудь выпить, пожалуйста!»’. Такая структура однозначно интерпре-

тируется в качестве просьбы.

Таким образом, в немецком языке существует достаточно большое

количество средств смягчения настоятельности косвенных побуждений

с модальными глаголами. Чаще всего этой цели служат частицы ja, wohl, nur,

noch, denn, mal, nicht и сослагательное наклонение глагола. Несколько

реже смягчению категоричности способствуют модальные слова vielleicht,

wahrscheinlich и маркер просьбы bitte.

               

                                       

                                              

                                                              

                                                                      

                                                                  

                                                                 

                                                  


